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多语言场景设计是指在同一个设计中同时包含多种语言的设计。这种设计
策略的目的是为了满足不同地区和文化背景的用户需求，让他们能够更好
地理解和使用产品。本文作者就从国际化设计和本地化设计两方面，浅谈
了多语言场景设计策略，欢迎阅读。

i18n和L10n的区别在于，i18n是指让软件能够适应不同的语言和文化环境，而L10
n是指将产品适当地调整和修改，以符合当地的语言和文化环境。两者结合起来，
可以实现跨语言和跨文化的设计语言，提供更好的用户体验。

03 国际化设计

1 不同语言的差异

国际化设计需要考虑不同语言之间的差异，包括字符长度、词汇分界、阅读顺序、
笔画形态等方面
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1.2 词汇分界

词汇分界是指在语言中，将单词或短语分开的规则和方式。在国际化设计中，不同
语言的词汇分界方式也会对界面设计产生影响。所以需要采用不同的方式来处理文
本和布局，以确保用户能够正确理解和使用产品。

1.4 信息对齐

信息对齐同样也要遵循该国家的阅读顺序。比如在阿拉伯语设计中，模块排列的顺
序应该是从右到左。这意味着页面上的第一个模块应该是在最右侧，而最后一个模
块应该是在最左侧。
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04 本地化设计

本地化设计通常包括：书写格式、颜色偏好、文化禁忌、图腾/不详物。根据不同地
区文化和语言的需求，对产品进行本地化的调整和优化，以便更好的提升本地用户
的用户体验和满意度。

1.2 地址格式

在不同国家和地区，地址的书写格式也可能会有所不同。例如，在美国，地址通常
按照以下顺序书写：房间号、楼层、楼号、道路、地区、市、省、国家。

除了顺序外，地址中的单位名称和缩写也可能会有所不同。例如，在美国，州通常
使用两个字母的缩写，例如CA代表加利福尼亚州，而在加拿大，省和地区通常使用
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一个字母的缩写，例如BC代表哥伦比亚省。

在进行本地化设计时，需要确保使用正确的货币符号和ISO代码，以便用户能够准
确地识别和理解货币。此外，还需要注意在某些国家和地区，货币符号的位置可能
与你所熟悉的位置不同。例如，在美国，货币符号通常放在数值前面，例如$10.00
，而在法国，货币符号通常放在数值后面，例如10,00€。

在进行本地化设计时，需要考虑到不同国家和地区使用的货币单位和货币符号的差
异，以确保产品的可用性和易用性。

3 颜色偏好

当我们考虑本地化设计时，需要准确了解特定文化中的颜色偏好。
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例如，在泰国，狗被认为是不吉利的动物，因此在泰国的设计中应避免使用狗这个
图腾或形象。在穆斯林国家，猪被视为一种不洁动物，因此应避免在设计中使用与
猪有关的图腾或形象。

在设计时，需要考虑到这些文化差异，并确保设计中不包含任何可能引起冒犯的元
素。这涉及到对目标受众文化的深入了解和尊重，以确保设计能够真正与目标用户
产生共鸣。

5 文化禁忌

为了避免文化禁忌，需要对不同文化、宗教和地域的文化禁忌进行了解和尊重。在
设计过程中，可以采用多样性、包容性和尊重的原则，以确保设计不会侵犯任何人
的权利或引起不必要的争议。如果插画中需要体现人物，可以在性别、种族、发色
、肤色上提供多种组合方案
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1 布局拓展性

1.1 导航

在设计导航时，可以用英文作为宽度定位的一种方法，但是需要考虑不同语言的文
字长度差异，以便适应不同的屏幕大小和分辨率。

另外，为了更好地适配多语言，可以考虑使用展开和收起的功能，使得导航菜单可
以根据不同语言的文字长度进行灵活调整，避免出现排版错乱或者溢出的问题。同
时，在设计导航时，可以辅以文字说明或者图标提示，使得用户更容易理解导航功
能，提升用户体验

1.3 数据录入/详情
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在多语言的设计中，为了保证数据的可读性和结构的一致性，我们通常采用顶部标
签的设计形式，用于展示录入和详情等结构化数据。

1.5 操作入口

在操作入口的设计中，横向排布的设计在多语言文本长度不确定的情况下，容易出
现文本溢出、折行、对齐不整齐等问题。这些问题会降低页面的可读性和美观度，
影响用户的使用体验。相比之下，纵向排布的设计更能保持布局的整齐度，同时对
于多语言的适配更加友好。

1.7 用缩写代替全拼

在设计日期组件和可视化图表时，可以采用缩写代替全拼，来适应多语言的差异。
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2 对齐方式

2.1 优先让重要的内容保持固定、水平对齐

优先让重要的内容保持固定、水平对齐，这有助于提高页面的整齐度和信息的可读
性

2.3 卡片底部文字，底对齐

卡片底部文字，底对齐，防止翻译之后单行文字悬空
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06 结语

多语言设计场景虽然常见，但是设计细节关注度较低，很多设计师无论是否拥有多
语言设计经验都习惯凭主观直觉设计。因此，我们对多语言设计抽丝剥茧，总结出
比较系统化的设计方法。希望这篇文章可以帮助到更多刚接触多语言业务的设计师
。

本文由 @全球设计目录 原创发布于人人都是产品经理，未经许可，禁止转载

题图来自Unsplash，基于 CC0 协议

该文观点仅代表作者本人，人人都是产品经理平台仅提供信息存储空间服务。
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